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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAUa €IKOVWV
UE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lieto$anas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pa3gen unnioctpauuninc onmcaHnem akcnnyataumm u pyHKUmMn

i

YacT CbC CHUMKM C ONMcaHus 3a NpunoXxeHne un yHkUmMm

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[Hen co cnuknco onucu 3a yn0Tpe6a N (PYyHKUMOHUpaHe

i

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmMcoM pobiT Ta dyHKLii

ki
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMIn TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT € TEKCT C TEXHUYECKM OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6esonacHocT n paﬁoTa
W pasdcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOTIB.
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TECHNICAL DATA CHARGER

Voltage range
Quick charge current..
Maintaining charge.....

Battery charging time Li-lon 1.5 Ah ..... ..30 min
Weight according EPTA-Procedure 01/2014... 460 g
Recommended ambient charging temperature +5..440 °C

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
The following battery packs can be charged with this
charger:

Elattery Cat. | Cell Type | DC Volts | Capacity | Cell No.
o.

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Do not try to charge non-
chargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
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the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The quick charger can charge Milwaukee batteries from C
12to 12 V.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to "trickle” charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously, red lamp off)

It is not necessary to remove the battery after charging. The
battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the
battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an Milwaukee Customer Service Centre.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.
When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance
is damaged, it must only be
replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are
required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before

||II starting the machine.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

ARl Time-lag fuse 3.15A

Double isolated

€ European Conformity Mark

British Confomity Mark

Sx~[0l 1B ST

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

Spannungsbereich
Ladestrom Schnellladung 30A
Erhaltungsladung............ 500 mA

Ladezeit Li-lon mit 1,5 Ah...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014....
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des
Systems C12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung Nenn- Anzahl
kapazitat der

Zellen
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Mit dem Ladegerat durfen keine
nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerét , AnschlulRkabel, Akkupack

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.

mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfligen, es sei denn,
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und aulRerhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Schnelladegerat ladt Milwaukee-Wechselakkus des
Systems C12 von 12 V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

=

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.
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Nach Einstecken des Wechselakkus in den
Einschubschacht des Ladegerates wird der Wechselakku
automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd)

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Akku die korrekte
Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C).

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, benétigter
Auflademenge und der Akkukapazitat variieren.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um fiir héchst nutzbare Akkukapazitat
(griine LED leuchtet dauernd, rote LED aus).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus
dem Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht
Uberladen werden und ist so immer betriebsbereit.

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort ausser Betrieb nehmen und bei
einer Milwaukee Kundendienststelle liberprifen lassen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschditzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, muss diese durch
eine Milwaukee Kundendienststelle
ausgewechselt werden, weil dazu
Sonderteile erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschirre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

||II Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

ARl Trage Geratesicherung 3,15 A

Schutzisoliert

E Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

QAN EI I is 2]

001

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

Plage de tension
Courant charge rapide..
Charge de maintien...........
Durée de charge Li-lon avec 1,5 Ah ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ...
Température conseillée lors de la recharge

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systéemes.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Type Type de | Tension | Capacité | Nombre
d’accu cellule nominale de
cellules
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3

Ne pas essayer de charger des
accus non rechargeables avec ce
chargeur

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou

mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regcu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionneées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus C 12
interchangeables Milwaukee de 12 V

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaléetique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

L’accu interchangeable est automatiquement chargé une
fois introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge
est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
que l'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C).

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de
la charge nécessaire et de la capacité d’accu.

Quand I'accu interchangeable est completement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible
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(la LED verte reste allumée en permanence, la LED rouge
est éteinte).

Il n’est pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le
chargeur en permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il
est ainsi utilisable a tout moment.

Si les deux LED clignotent simultanément, cela signifie que
I'accu n’est pas poussé a fond ou qu’un défaut s’est
présenté sur I'accu ou sur I'appareil de recharge. Pour des
raisons de sécurité, il faut mettre immédiatement I'accu et
I'appareil de recharge hors service et les faire contréler par
un service aprés-vente Milwaukee.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniqguement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

» S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du
secteur est endommage, il doit
étre échangé par une station de
service apres-vente Milwaukee
étant donné qu’un outillage spécial
est nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

an

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Ne pas briler les batteries de rechange.

[2]

&

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

T3.15A

Fusible de 3,15 A a action retardée

Avec isolation de protection

€

Marque de conformité européenne

SRl W

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

=

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

Gamma di tensione
Corrente di carica carica rapida
Carica di compensazione.............
Tempo di carica Li-lon con 1,5 Ah .....

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014..
Temperatura consigliata durante la ricarica

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Tipodi | Tipo di Coniil Capacita N. celle
batteria | cellula carica nominale della
tensione batteria
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Il caricabatterie pu® essere
utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
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che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore rapido viene utilizzato per batterie C 12 C.A.
della Milwaukee da 12 V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda € inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

(1,4 Ah). Questa durata varia a seconda della temperatura
della batteria, della quantita di carica necessaria e del tipo
di batteria da caricare.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta
la carica ,in mantenimento” per garantire la piena capacita
(luce verde di controllo sempre accesa, luce rosso &
spenta).

Non é necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria pud essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
I"accumulatore non & stato completamente inserito o c’€ un

difetto dell’accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie
ed accumulatore devono essere messi subito fuori funzione
per motivi di sicurezza e devono essere fatti controllare da
un ufficio di assistenza dei clienti della Milwaukee.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento
alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere
immediatamente sostituito,
solamente presso un centro
assistenza Milwaukee; per la
sostizuione del cavo € necessario
I'utilizzo di un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima

||II di mettere in funzione I'elettroutensile.
—

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

I

&

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere sostituite.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smailtiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a

pioggia.

AEEETl 3,15 A fusibile lento

Doppio isolamento

€ Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

P EIH

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

Gama de voltaje
Intensidad de carga rapida..
Carga de mantenimiento......
Tiempo de carga Li-lon 1,5 Ah .
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA01/2014...........460 g

Temperatura ambiente recomendada durante la carga+5...+40°C

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

Tipo de la | Tipo de Tension Amperaje No. de
bateria | célula c
élulas
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

No intente cargar baterias
no-recargables con este cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no

ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador rapido puede cargar baterias Milwaukee de C
12a12V

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexidn a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.
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SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...60°C).

El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga
requerida, y el tipo de bloque de pilas secas que se esté
cargando.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua, se
apaga el diodo rojo).

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefiales luminosas al
mismo tiempo, entonces los acumuladores no se
encuentran introducidos completamente o existe un defecto
en el acumulador o en el cargador. Por motivos de
seguridad, debera ponerse inmediatamente fuera de
servicio el cargador y el acumulador y dejar comprobar los
mismos en un lugar de servicio postventa de Milwaukee.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de
conexion, debera ser reparado en
un Servicio Oficial de Milwaukee,
ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de

||II conectar la herramienta

|~ |

No eche al fuego baterias usadas.

I

&

No intentar recargar acumuladores averiados, en
esos casos retirarlos de inmediato del cargador.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Solo para uso en interiores

AEEETl 3,15 A fusible lento

A prueba de choques eléctricos

€ Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

P EHIC

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR

Gama de tensdes
Corrente de carga rapida .
Carga de manutengéo.........
Tempos de carga Li-lon 1,5 Ah ...

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014..
Temperatura ambiente recomendada ao carregar ......

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Observar as instrugdes de seguranga na folha!

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Acumulador | Tipo Voltem | Capacidade No de
de do elementos
célula acumulador | de pilha

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3

C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3

M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3

M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3

M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3

M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Na cavidade de insercao de
acumuladores do carregador nao
devem penetrar nunca objectos
metalicos (perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
N&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligagdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a ndo

ser que tenham sido instruidas
sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores Milwaukee de C
12..12V.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monoféasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma constru¢do da classe de
protecgao .

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED
vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comeca
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(0°C...60°C).

O tempo de carga varia dependendo da temperatura da
bateria, da carga necessaria, e do tipo de bateria a
carregar.

Quando o acumulador esta completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso, LED
vermelha desligado).
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O acumulador ndo precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer
no carregador. Ndo ha o perigo de sobrecarga e fica
sempre operacional.

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo,
o acumulador ndo esta inteiramente inserido ou ha um erro
no acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora
ou o acumulador fora de servigo imediatamente e deixe
inspecciona-lo por um posto de assisténcia técnica da
Milwaukee.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢cdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Se o cabo de ligagao desta
maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa
oficina indicada pelo fabricante,
uma vez que sao necessarias
ferramentas especiais para esse
proposito.

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.

ARl Fusivel 3,15 Alento

Com isolamento duplo
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

Spanningsbereik
Laadstroom bij snelladen

Bewaarladen................... 500 mA
Laadtijd Li-lon met 1,5 Ah .. ..30 min
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014.... ....460

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5...+40 °C

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met

laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s
worden gelade

Type Celtype Spanning Kapaciteit | Aantal

akku cellen
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 122V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Met het laadapparaat mogen géén
niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid

verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van
Milwaukee wisselakku’s van C 12 tot 12 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

BR[Ol 1B ST

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C).

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de
batterij, de benodigde lading en het soort batterijpak dat
wordt opgeladen.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op, rode lampje is
uitgeschakeld).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu
niet volledig opgeschoven 6f het ligt aan een fout in de accu
of lader. Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten
bedrijf stellen en bij een officieel Milwaukee servicecentrum
laten testen.

18 NEDERLANDS

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig

worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is
beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een
reparatie bedrijf aangewezen door
de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, D 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u

||II de machine in gebruik neemt.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

AERETl 3,15 A trage zekering

Randgeaard

€ Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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Spaendevidde
Ladestrem, lynopladning
Vedligeholdelsesladning......

Opladningstid Li-lon med 1,5 Ah ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014.
Anbefalet temperatur under opladning .

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

Folgende typer batterier kan oplades

Batteri | Celletype | Spaending | Kapacitet | Antal

type celler
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Laderen ma ikke anvendes til
batterier, der ikke er genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid

verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Lynopladeren oplader udskiftningsbatterier (System C 12)
fra 12 V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.
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BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C).

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget
det skal oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant, red LED
slukket).

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke
fuldsteendigt skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller
ladeapparatet. Af sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og
batteriet omgaende tages ud af drift og indleveres til
eftersyn hos en Milwaukee-forhandler.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lazkkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt,
ma denne kun udskiftes af et
autoriseret serviceveerksted, idet
der kraeves specielt veerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

an

|~ |

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Breend ikke batterienheder af.

I

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

&

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn..

AERETl 3,15 A traeg sikring
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Spenningsomrade
Ladestrem hurtiglading
Bevaringslading...........
Ladetid Li-lon med 1,5 Ah..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014...
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell | Antall
celletype kapasitet | celler
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 122V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Batterier som ikke kan lades opp
ma ikke lades med laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og stapsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjgres av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres

sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp Milwaukee-vekselbatterier av
systemet C 12 fra 12 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe
slukkes).

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli
ladet opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke
skyvet skikkelig pa eller det er en feil ved batteriet eller ved
laderen. Av sikkerhetsgrunner ma batteriet og laderen
gyeblikkelig bli tatt ut av bruk og bli kontrollert av Milwaukee
kundeservice.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma
den skiftes ut av kundeservice for
Milwaukee, fordi det er ngdvendig
med spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.
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SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far

||II maskinen tas i bruk.

|~ |

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

I

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

&

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Apparatet er kun egnet for bruk innendars, det
ma ikke utsettes for regn.

AERETl 3,15 A treg sikring
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TEKNISKA DATA LADDARE

Spanningsomrade
Laddningsstrdm snabbladdning.
Underhallsladdning................

Laddningstid Li-lon med 1,5 Ah. ..30 min
Vikt enligt EPTA 01/2014................ 460 g
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: ... +5...440 °C

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Med denna laddare kan féljande batterier laddas

Typ Batteri Spéanning | Kapacitet Antal

celltyp Celler
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ej uppladdningsbara batterier far
inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidroras med stromférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander

produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! Foér att undvika den fara fér brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren laddar Milwaukee-batterier C 12 fran 12 V, och
har féljande férdelar.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas
laddningen omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren over till
Jagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Du behdver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér overladdning .

Om bada LED:er blinkar samtidigt sa har antingen det
laddningsbara batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det
nagot fel pa batteriet respektive pa laddaren. Av
sakerhetsskal ska man da absolut inte anvanda batteriet
eller laddaren mer utan lata Milwaukee-kundservicen
kontrollera respektive del.
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TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta
utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas
specialverktyg for bytet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar

||II maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

AERETl 3,15 A trog sakring
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI

Jannite
Pikalatausvirta
Varastointilataus .
Latausaika Li-lon 1,5 Ah .....

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan....
Suositeltu ympariston lampétila lataamisen aikana.....+5...+40 °C

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akku [Akun | Jannite | Kapasiteetti | Kennojen

malli | solutyyppi lukumaara
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Latauslaitteella ei saa ladata
kertakayttoakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al3 koske niihin s&hkdé johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkilé on opastanut
heita laitteen turvallisessa

kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pikalatauslaite lataa Milwaukee (C12):n vaihtoakut kooltaan
12 V.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...60°C).

Latausaika vaihtelee akun Iampétilasta, tarvittavasta
varauksesta ja ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jélkeen, vaan se voidaan
pitaa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on
siten aina kayttdvalmiina.

Mikali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko
akkua ei ole kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa
on vikaa. Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talldin
enaa kayttaa vaan sinun kannattaa otta yhteytta
valtuutettuun Milwaukee huoltoliikkeeseen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja

saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto
on suoritettava valtuutetussa
Milwaukee huoltoliikkeessa, silla
tydn suorittaminen vaatii
erikoistyokaluja.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

||II kaynnistamista.

Kaytettyja akkuja ei saa havittda polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

AiEIl 3,15 A hitaalla sulakkeella
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TEXNIKA ZTOIXEIA DOPTIZTHZ MNATAPIAZ

MNeploxn Tong
Pelpa taxupopTiong
dopTIoN BlaTPENONG ...

Xpdvog popTiong Li-lon Me 1,5 Ah
Bdpog oUpewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 ... g
ZuvioTwpevn Beppokpaaia TrepIBAMoVTOG Katé T @épTion ... +5...+40 °C

E MPOZOXH! AladoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kai
TIG 08nyieg XpPNOEWG. AUEAEIEG KATA TNV THPNCT TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAexTpOTTANGia, Kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoug
TPAUUATIOMOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kaOe peAAOVTIKA XpRoN.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

MpooéEte TIG uTIO6EiEEIG aopaAeiag TOU GUVNUUEVOL
eyxelpidiou!

Mnv METATE TIG HETAXEIPIOUEVEG OVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG
0Tn PWTIA 1] 0Ta oIKlaka anoppippata. H Milwaukee
TPOOPEPEL LA ATIOCLVPOT TWV TIAALOV AVTAAAQKTIKGOV
UTIOTOPIOV OUUPWVA HE TOUG KaVOVEG TTIPOOTACIOG TOU
MEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE TIAPAKAAR OXETIKA OTO EIBIKO
KATAOTNMA TIOANONG.

Mnv anoBnkeVETE TIG AVTOAAOKTIKEG UnaTtapieg padi e
HETOAAIKG aVTIKEIpEVa (KivBUVOG BPOaXUKUKAGQUATOG).
dopTiCeTe TIC AVTOAAAKTIKEG HrtaTapieg Touv cuoTtpatog C
12 po6vo pe eopTIoTéG Tou cuomuatog C 12. Mn @opTiCete
urnatapieg and dAAa cuoTHUATA.

Me 10 opTIOTA UMOPOUV Va pOoPTIOTOUV Ol aKOAOUOEG
QVTAAAQKTIKEG UTATOPIEG:

Tomog | Kuttapikd | Téon | Ovopootky | ApiBuog
umataplag | TUTo XWPENTKOTTO | OTOIXEIWV
JTTaTopiag
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 122V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 122V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Me 10 (popTIOT Sev ETUTPETETAL
VQa (pOPTIOTOUV Un POoPTILOUEVEC
UTIOTOPIEC.

21n O1kn uTOB0XNG TWV AVTOAAGKTIKQV UMATAPLIOV TOU
POPTIOTN Sev eTUTPEMETAL VA POAVOUV HETAAAIKA
avTikeipeva (KivBuvog BpaxuKUKA®UATOG).

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAOKTIKEG UMOTAPIES KAl TOUG
(POPTIOTEG KA XPNOILUOTIOIETE IO ATOONKEVOT HOVO
0TEYVOUG XOPOUG. MpooTateleTE TIG AVTOAAQKTIKEG
UMOTaPIEG KAl TOUG POPTIOTEG OO TNV LYPACia.

Mnv TUAVETE TN CUOKEUT € AVTIKEIUEVA, TIOU Eival KaAol
aY®Yoi Tou PeLATOG.

Mn @opTiCeTE KOO KATECTPAUMEVN AVTAAAQKTIKY)
urnotapia, aAAd avtikaBloTATE TNV AUECKG.

Mpwv ané k&Be xprion EAEYXETE TN GUOKEUT|, TO KAADSIO
ouvbeong, To KAA®BI0 emEKTAONG (UMOAQVTECQ), TO TIOKETO
TV UTIOTAPIOV KAL TO IG YIO TUXOV Cniud kat yrjpavor.
AVOOETETE TNV ETIOKEUT) TWV KATEOTPOUUEVWV EEQPTNUATWV
UOVO O’ évav eI8IKEVUEVO TEXVITT.
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H xpron kai 0 kaBapiouog autou
TOU €PYOAEioU OV ETTITPETTETAI VA
TTPAYUOTOTTOIEITAl ATTO ATOMA ME
MEIWPEVEG CWHATIKEG Kal
dlavonTIKES IKAVOTNTEG Kal
alo0ONTIKES BECIOTNTES rY/Kal ATOPA
ME EANITTA EUTTEIPIO KOI YVWON
OXETIKA PE TOV AOPAAA XEIPIOPO
TOU €KTOG Kal av BpiokovTtal utrd
TNV €TTiRAEWN aTOUWYV TTOU €ival
VOUIKG uTTEUBUVA YIa TNV aoQAAEId
TOUG. Ta TTAPATTAVW ATOUA TTPETTEI
va emIRAETTOVTAI KATA TN XPron Tou
ev AOyw gpyaleiou. To epyaAeio
O¢ev gival katadAAnAo yia Taidid. MNa
QUTOV TOV AOYO TTPETTEI OTAV DEV
XPNOIUOTTOIEITAI VO QUAACOETAI OE
AOQAAEG HEPOG HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Mpogidotroinon! MNa va amotpéTeTal Tov Kivduvo
TTUPKaYIGG AGYw BPayUKUKAWHATOG, TPAUUATIGHOUG 1| NUIEG
TOU TTPOIGVTOG, va pn BuBileTe To epyaleio, TOV avIAAAOKTIKO
OUOCWPEUTH i} TN OUCKEUN QOPTIONG O€ UYPd Kal va
@POVTICETE, WAOTE va pn dIEICOUOUV UYPA OTIG CUCKEUEG Kal
TOUG CUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) AYWYIUEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAaTOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUGIEG KAl AEUKAVTIKA A
TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI Va
TIPOKAAECOUV BPaXUKUKAWA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

O TaXUPOPTIOTNG POPTICEL TIG AVTAAAOKTIKEG HMOTAPIEG
Milwaukee Tou cuomuotog C 12 an6 12 V.

AUTI N CUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOMOE HOVO
OUUPWVA E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

2ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvBEETE HOVO O€ HOVOPATIKO EVOAAACOOUEVO PEVIA KAl
HOVO o€ TAoN SIKTOOU OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVOKIBa
TEXVIKQV XAPOKTNPIOTIKGV. H ouvBeon eival eTtiong eIk
o€ MPICeg XwPIig MpoaTacia enagnig, S10TL LTIAPXEL WA Sour
NG Katnyopiag npootaaiog Il.

MMNATAPIEZ

EnavagopTiCeTe TIG aVTOAAGKTIKEG HMATOPIES TIOU SEV
£X0LV xpngluonomesi yia HeYOADTEPO XPOVIKO Sldompua
TPV TN Xprion.

Miua Bepuokpacia mave and 50°C pewmvel v 1ox0 g
QVTOAAQKTIKAG Uratapiog. AnogelyeTe T B€ppavon yia
HEYAAOTEPO XPOVIKO S1aaTnUa amod Tov RALO 1) TIG CUOKEVEG
6épuavong.

Alatnpeite TIg enapEG o0vEEONC OTO POPTIOTN KAl OTNV
QVTOAAQKTIKY) umoTapia kabapeg.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTd Vv TomoB£TNoN TG AVIOAAOKTIKAG UaTapiag ot
Orjkn uTIOB0X1G TOU POPTIOTH POPTICETAL N AVTOAACKTIKY)
unatapia auToHaTa (KOKKIVN Auxvia LED @uwrTiCel ouvexwg).
Edv tonoBOemOei pia moA0 Ceatn 1} [ia oAU Kpla
QVTOAAQKTIKY) Pratapia oto gopTtio (N ewtodiodog (LED)
avaBoofrvet), n Sladikacia TG emava@opTIoNg apxiCet
QUTOUOTA, HOALG 1 AVTOAAGKTIKNA UMATAPIO OTIOKTAOEL TN
owoTr Beppokpaaia enava@optiong (0°C...60°C).

O xp6vOoG eMavapOPTIONG UNopei va Slagpépel avaloya pe
m Bgppokpacia Mg unatapiag, Ty anarroiuevn MoooTTA
EMAVOPOPTIONG KAl TN XWPNTIKOTNTA TNG UMOTapiac.

‘Otav n avtaAAOKTIKY pnatapia popTioTel TANP®WG, N
OUOKEUN TIEPVA OTN AElToupYia TG poépTIONG Slatpnong,
0N HEYLIOTN WPEAIUN XWPENTIKOTNTA TNG Unatapiag (n
npaown ewtodiodog (LED) avaBel ouvexag, Kiikkivn
pwTodiodog off).

Metd v enava@opTion 6 xpeldleTal n AVTOAAAKTIKNA
urnatapia va anopakpuveei and to goptiom. H
QVTOAAQKTIKY) UTatapia Umopei va mapapeivel ouvexwg 0To
OPTIOTN. L€ AUV TNV TIEPITTWON eV pMmopei va
UTIEPPOPTIOTEL KAl Eival £TOL TTAVTOTE OE ETOWOTNTA
Aertoupyiag.

Edv avaBooBrivouv kai o1 dUo LED ouyxpovwg, TOTE €iTe O
OUCOWPEUTNG OEV EXEI OTTPWXTEI OPKETA, EITE UTTAPXE! EAa
€AGTTWPO OTOV CUCCWPEUTN 1) 0TN CUCKEUN @opTIonG. MNa
AOYOUG aOPAAEAIG PETTEI VO OTAPOTACEI AUECWG N AgIToupyia
TNG OUOKEUNG POPTIONG KOl TOU CUGCWPEUTH Kal va
eAeyxBoUv atmd ouvepyeio €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
Milwaukee.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 ptraTapieg 1I6VTwY AiBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWYV OIaTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUNATWV.

H petag@opd TETOIWV PTTATAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal IEBVAG KavoviIouoUg
KQI TIG AvTIOTOIXEG OIATALEIG.

EmiTpémeTal n peETa@opd TETOIWY PUTTATAPIWY OTO OpOHO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITACEIG.

H epTropikA HETAOPE PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou aTTd
ETAIPEIEG YETAQOPWY UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
epTTOpPEUPATWY. OI TTPOETOINACIEG OTTOGTOARG Kal N
METAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTé €10IKG
ekmmaideupéva Tpéowtra. H ouvoAikr diadikaoia
ouvodeUeTal OTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petagpopd pratapiwv 16viwyv AiBiou TTpETrel va
TIPOCEXETE TA £GAG:

» QpovTioTE TA ONUEIR ETTAPWY VA Eival TIPOCTATEUUEVA Kal
HOVWHEVA WOTE Va aTToPeUXBoUV BpayUKUKAWUATA.

* MpooégTe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival oTaBepd péoa aTtn
OUOKEUQoia Kal va un yAIoTpd.

* H petagopd pratapiwv TTou Trapouaciadouv @BopEg i
OI0PPOEG OEV ETTITPETTETAN.

MNa ]'rsplooéTapsg TIANpoopieg atreubuvOEeiTeE TNV ETAIPEIQ

HETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

EdGv To kaA®S10 ouvdeong oto
NAekTPIKO BikTLO Eival
KOTEOTPOUMEVO, TIPETIEL VO
QVTIKATOOTABOEL 0’ Eva KEVTPO
oépPic Mg Milwaukee, emeidn yu’
auTnVv TV gpyaacia givat
anapaimTta e0IKA epyaAeia.

Xpnowornoleite povo npood. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kataok. Tuiuata, mou n aAAayr
TOUG Bev MEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTAOVTAL O LA TEXVIKNA
unootpiEn ¢ Milwaukee (BAéme pUAAGSIO eyyonon/
B1EVOVVOEIG TEXVIKNG UTIOCTNPIENG).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va noeTe €va oxESI0
OUVapPUOAGYNONG TNG CLUOKELNG, divovtag Tov TOTO TNG
unxavng kat o dekaPrplo aptBud omyv mvakiéa 1oxvog,
amnd 1o kEvTPo o€PPIC N anevBeiag anod T Pipua Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden,
Germany.

M
<
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MapakaAw diaBaoTe oXoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XpNong Tpiv atréd TNV £vapén Asitoupyiag.

Mn pixveTe OTN QWTIA TOUG PETAXEIPITPEVOUG
OUOOWPEUTEG.

Mn @opriCeTe Kapia KATEOTPAPPEVN AVTAAAOKTIKI
pTraTapia, aAAG avTiKaBIoTATE TNV apéowsg.

HAEKTPIKA pnyavApaTa, HTraTapieg/cucCWPEUTESG
Oev ETMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE TO
OIKIOKG aTroppippara.

HAEKTPIKE HNXAVAPOTA KOl CUGOWPEUTEG
gUMAEyovTal EEXWPIOTA Kal TrapadidovTal TTpog
AvOaKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TePIBAAAOV o€ eTTIXEIpPNON ETTESEPYQTiag
QATTOPPIUUATWV.

EvnuepwBeite amod Tig TOTTIKEG UTTNPETIEG R ATTO
€I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avaKUKAWGONG Kal GUAOYNG aTToppIUPATWY.

H ouokeun gival katdAAnAn yia xprion pévo o€
someplkq(); XWPOUG, PNV EKBEOETE TN OUCKEUN
am Bpoxn.

ARl Ao@dAsia apy6 xTutrnua 3,15 A

Mg TTpoOTaTEUTIKA HOVWON

EupwTraiké orfpa moTotnTag

/M

Bpetaviké ofjpa moTéTnTag

Oukpavikd orjua ToToTNTOG

@graoli B E

Eupaoiatiké oApa moTtétnTag

=
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TEKNIK VERILER SARJ CIHAZI

Gerilim araligi
Hizli sarj akimi. 30A
Dengeleme sarji .. 500 mA

Sarj siresi Li-lon 1,5 Ah . .
Agirhigi ise EPTA-uretici 01/2014‘e gore... 460 g
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi .....

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Ekteki givenlik brosiriinde belirtilen guvenlik talimatlarina
uyun!

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akiileri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Ak tipi | Pil hiicresi Gerilim Anma Hiicre

turt kapasitesi | sayisi
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen
bataryalar sarj edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya kargi koruyun.

Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarl kartug akleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figin hasarli olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde

kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gOzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Hizl sarj cihazi Milwaukee’nun (C 12) 12 V kartus akilerini
sarj eder.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
I'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

BR[0T

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
digurur. Akundn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akl otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK surekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aku
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak basglar (0°C...60°C).

Sarj suresi aki sicakligina, gerekli sarj miktarina ve aki
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus akl tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aki
kapasitesinden azami 6lgude yararlanmak lizere dengeleme
sarjina geger (yesil LED sirekli olarak yanar, kirmizi LED
kapali).

Kartus akiiniin sarj isleminden sonra sarj cihazindan
ctkarilmasi sart degildir. Kartus aki surekli olarak sarj cihazi
icinde kalabilir. Bu durumda aku asir 6lglide sarj olmaz ve
her zaman kullanima hazir olur.

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya aki tam olarak yuvasina
yerlesmemistir ya da aki veya sarj cihazinda bir hata vardir.
Guvenlik nedenleriyle hemen sarj cihazi ile aklyd islemeden
alin ve yetkili bir Milwaukee Musteri Servsine kontrol ettirin.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirlii ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmisg pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

Eger sebeke baglanti kablosu
hasar gorurse, 6zel aletler gerekli
oldugundan, bunun bir Milwaukee
musteri servisi tarafindan
degigtiriimesi sarttir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamigs olan yapi pargalarini bir

Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurlne dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gérinls semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma

||II kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Degistirilebilir akuleri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktiriimeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Bu alet sadece kapali mekéanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

ARl 3,15 A yavas atan sigorta

Korumaya karsi izole edilmistir

€ Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

LLl8
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TECHNICKA DATA NABIJECKY

Rozsah napéti
Nabijeci proud rychlonabijeni
UdrZovaci proud.................

Doba nabijeni Li-lon 1,5 Ah .
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014.
Doporuéena okolni teplota pfi nabijeni

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezpecénostni pravidla obsahuje pfiloZzena brozura!

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanka, ptejte
se u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatort :

Typ Typ Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru | burika kapacita | ¢lanka
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3

NabijeCkou nenabijejte standardni
baterie, které nelze nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. PoSkozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pristroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduiji pfi

pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni Milwaukee
akumulatoru systému C 12 od 12 V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi€ je tfidy II.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (Cervena kontrolka LED sviti
nepferusovane).

Je-li do nabije¢ky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zluta LED), po¢ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu
dobijené kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

PFi plné nabitém akumulatoru se pfepne nabijec¢ka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda, ¢ervena LED nesviti).

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabije¢ky. MGze
trvale zGstat v nabije¢ce. Nemuze dojit k jeho prebiti a tak je
stale v pohotovosti.

Blikaji-li obé LED diody soucasné, je bud Spatné viozeny
akumulator a nebo je zavada na akumulatoru ¢i na
nabijecce. Je nutné z bezpecénostnich divodl odpojit
nabijecku ze sité a nechat obé soucasti (nabijecku i
akumulator) pfezkouSet v odborném servisu Milwaukee.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni

firmu.

UDRZBA

Poskodi-li se pfivodni kabel, je
nutna oprava v odborném servisu
Milwaukee, protoZe je potiebny
specialni klic.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte

vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed spusténam stroje si peclivé proététe navod

||II k pouzivani.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich dfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

RNl 3,15 A pomala pojistka
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

Rozsah napétia

Nabijaci prud rychleho nabijania .
Udrziavacie nabijanie...............
Doba nabijania Li-lon s 1,5 Ah
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 .
Odporacéana okolita teplota pri nabijani.......................

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpe¢nostym pokynom v priloZzenej
brozure.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané
nasledovné vymenné akumulatory:

Typ Typ Napatie | Menovitd | Poget
akumulatora | bunka kapacita | &lankov
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

S tymto nabijacim zariadenim
nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo
k poSkodeniu alebo zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami prip.
nedostatonymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpe€nej manipulacii s pristrojom.
VysSie uvedené osoby si vyzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpe€ne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spOsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
modzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija Milwaukee-vymenné
akumulatory systému C 12 od 12 V.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochranne;j triedy II.

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.
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ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (Cervena kontrolka LED svieti neprerusovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-didéda
blika), nabijanie zaéne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Po dplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne
vyuzita kapacita akumulatora (Zltd LED-diéda nesvieti,
Cervena LED-diéda nesvieti).

Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt
nepretrzite v nabijacom zariadeni. Nemdze pritom dojst k
prebijaniu a akumulator je takto vzdy prevadzkyschopny.
Ak blikaju obe LED-diédy sucasne, tak bud nie je aku-
batéria dostato¢ne zasunuta alebo doslo k poskodeniu aku-
batérie alebo dobijacky. Z bezpe¢nostnych dévodov je
potrebné aku-batériu a dobijacku okamzite vyclenit z
prevadzky a nechat preskusat v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer&na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Ak dobjde k poruseniu sietovej
pripojky, tato porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom
Milwaukee, pretoze k oprave je
potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne

||II precitajte navod na obsluhu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

RNl 3,15 A pomala poistka
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

Zakres napiecia
Prad szybkiego tadowania..
tadowanie podtrzymujace
Czas tadowania baterii akumulatorowej
Li-lon przy 1,5 Ah
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014..
Zalecana temperatura otoczenia w trak

g
..+40 °C

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zatgczonej broszurze!

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy fadowarek Systemu C 12. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowa¢ nastepujgce wktadki
akumulatorowe:

Typ Typ Napiecie | Pojemnos¢ | Liczba

akumulatora | komoérek celek
baterii

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Przy pomocy tadowarki nie
tadowac baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw
przewodzacych prad.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy niezwiocznie
wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystgpujg
oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zlecaé upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktére posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
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lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowa¢ podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie
do rgk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wyblelacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory
Milwaukee C12 od 12 V.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

WEASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda fadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali
sie $wiattem cigglym)

W przypadku wiozenia goracej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (z6tta lampka) tadowanie rozp
znie sig¢ automatycznie po osiagnigciu przez baterie
akumulatorowg witasciwej temperatury tadowania
(0°C...60°C).

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury
akumulatora, jego pojemnosci i stopnia natadowania.

Natychmiast po zakonczeniu tadowania, tadowarka
przetacza sig w tryb dotadowywania w celu zachowania
petnej pojemnosci (zielona $wiecenie zottej lampki
kontrolnej, czerwona wylgczona lampka).

Nie ma koniecznos$ci wyjmowania baterii akumulatorowej po
fadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w fadowarce
na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Obie kontrolki LED $wiecg jednoczes$nie, albo akumulator
nie jest catkowicie wsuniety albo zaistniata usterka
akumulatora lub tadowarki. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy natychmiast wstrzymac korzystanie z tadowarek i
akumulatora i sprawdzi¢ w biurze Obstugi Klienta
Milwaukee.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywa¢ sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport mogag by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura
potgczeniowego, wymiany moze
dokonac wytgcznie warsztat
naprawczy wyznaczony przez
producenta. Zwigzane jest to z
koniecznos$cig uzycia narzedzi
specjalistycznych.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy

skontaktowac¢ si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

[/}
<
=
o]
(@]
=
m

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢
sie uwaznie z trescig instrukgiji.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkfadki nalezy
niezwlocznie wymienic.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac
tylko w pomieszczeniach zamknigtych. Nie
wystawiaé na deszcz.

ARl Bezpiecznik zwloczny 3,15 A

Izolowany za pomocg izolacji ochronnej

E Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

EEthE}-?@][%][%@] E

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOR TOLTO

MUSZAKI ADATOK

Fesziltségtartomany
Toltéaram gyorstéltesnél ..
Szinten tarto toltés........
Toltésiidd Li-lon 1,5 Ah
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint..
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ugyeljen a mellékelt fiizet biztonsagi dtmutatasairal

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “C 12" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Atoltével a kdvetkezd tipusu akkuk téltheték:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziltség | Névleges | Cellak

tipusa sejttipus kapacitds | szama
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

A toltével kizarolag utantoltésre
alkalmas akkumulatort szabad
tolteni.

Ugyelien arra, hogy a t6It6 aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél ovni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készllékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sérilés és
esetleges elhasznalddas szempontjabdl feliil kell vizsgalni
és szilkség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képesseégu, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukért

felel6és személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
felugyelni kell a készulek
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe valé. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek el6l
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készulléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyorstoltével a ,System C 12“ rendszerbe tartoz6 12 V
feszUlltségl akkumulatorokat lehet feltlteni.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lté nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C).

A toltési id6 az akkumulator hémérsékletétdl, a toltés
sziikséges gyakorisagatol és az akkumulator kapacitasatol
fligg6en valtozhat.

Ha a toltés befejez6dott, a toltdé atkapcsol a “lassu” toltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zold
kontroll lampa folyamatosan vilagit, a piros LED off).

Atoltés befejezédése utan nem sziikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a toltén
a taltdltés veszélye nélkul.

Ha mindkét LED egyidejlleg villog, vagy az akkumulator
nincs teljesen feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator
ill. a toltokészilék. Adott esetben biztonsagi okokbdl
azonnal helyezziik izemen kivll a tolt6késziléket és az
akkumulatort, és ellenériztessik éket egy Milwaukee
vev@szolgalatnal.
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LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi elirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

A sérult halozati csatlakozékabelt
az illetékes Milwaukee szervizzel
kell kicseréltetni, miutan a
cseréhez specialis szerszam
szukséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
poétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készUllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy
kézvetlenil a gyartétol (Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
||II a gépet haszndlja.

|~ |

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

I

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem
ki kell cserélni.

&

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gy(jteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosit6 (izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrdl.

A készilék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad es6nek kitenni.

ARl 3,15 A lomha biztositék

Véddszigetelt

€ Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jeldlés

BR[Ol B S

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

=
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

Napetostno podrocje
Polnilni tok pri hitrem polnjenju
Ohranitveno polnjenje..............
Cas polnjenja Li-lon pri 1,5 Ah
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014...
Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju.....

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip | Tip Napetost | Nazivna | Stevilo

akumulatorja | celi¢no kapaciteta celic
baterijo

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

S polnilnim aparatom ne smete
polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na

polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrdni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
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razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni Milwaukee izmenljive
akumulatorje sistema C 12 od 12 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezZno napetost, ki je oznacena na tipski ploScici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetleca dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja za¢ne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C).

Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete
akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvisja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetle¢a
dioda — led — trajno sveti, rde¢a LED ugasne).

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno
ostane v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno
napolniti in je tako vedno pripravljen za uporabo.

Ce utripata obe LED istoasno, potem akumulator ni
pravilno odloZen, ali pa je pri$lo do napake na akumulatorju
ali polnilniku. 1z varnostnih razlogov takoj izklopiti polnilnik in
akumulator in ju dati v pregled na servis Milwaukee.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo¢be.

* Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Ce je omrezni prikljusek
poskodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je
za to potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH narog¢i eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s
tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to

||II navodilo za uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

AEEETl 3,15 A pocasne varovalke

Zas¢itno izolirano

€ Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

A EIHIC I H[30]

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

Podrucje napona
Struja punjenja kod brzog punjenja
Odrzanje punjenja ........ccccoee.ee..

Vrijeme punjenja Li-lon sa 1,5 Ah.. ..30 min
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014... 460 g
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja.. +5..440 °C

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip Tip celija Napon Nominalni Broj
baterije | baterije kapacitet celija
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 122V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Sa uredajem za punjenje se ne
smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika€ provjeriti zbog ostec¢enja i
starenja. OStecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili dusevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna

za sigurnost bile upucéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Aparat za brzo punjenje puni Milwaukee baterije za
zamijenu, sistema C 12 od 12 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED
svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), po€inje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrijeme punjenja moze ovisno o temperaturi baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni
LED ugasen).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu moze stalno ostati
u aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator
nije sasvim nataknut, ili greSka lezi na akumulatoru ili
aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati
provjeriti jednom Milwaukee servisu.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

Ako je vod prikljucka struje
oStecCen, onda ovaj mora od strane
jedne Milwaukee servisne sluzbe
biti zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektricni uredaijii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

Sprieguma amplitdda.... 12V
Atras uzlades strava.. .

Saglabasanas ladesana...
Ladésanas laiks Li-lon 1,5 Ah.....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
leteicama vides temperatira uzlades laika ..

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot droSibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosdra

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistemas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips stnu tips kapacitate |  skaits
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3

Ar ladétaju nedrikst ladét
neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zinaSanas, iznemot, ja
droSu apie$anos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drosibu

juridiski atbildiga persona. Sts
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadél laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegS$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar atro ladétaju var uzladét firmas Milwaukee C 12 sistémas
akumulatorus, kuru spriegums ir 12 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams ar kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladéSanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladésanas temperatdru (0°C...60°C).

Ladésanas laiks var atSkirties atkartba no akumulatora
temperatdras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un
akumulatora kapacitates.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, 1adétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana LED a
ir izslegta).

Péc uzladéSanas akumulators nav obligati jaiznem no
ladétaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas
nevar tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu
akumulators nav pilniba iestiprinats, vai arT akumulators vai
ladéjama ierice ir defekti. Tada gadijuma lad&jama ierice un
akumulators dro$ibas labad jaizslédz un nekavéjoties
janodot uz parbaudi kada no firmas Milwaukee klientu
apkalposanas centriem.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet

"II lietoSanas pamacibu.

valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

Ja ir bojats tikla piesléguma
kabelis, tas jauzdod nomainit
firmas Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tieSi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta

eksplozijas ziméjumu, 8§im noldkam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunr.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekStelpas. Sargat instrumentu no lietus.
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS

itampos diapazonas
greitos jkrovos krovimo srové..
palaikymo krovimas.................
Ikrovos laikas Li-lon mit 1,5 Ah ..
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika..
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant.....

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo
nuorody!

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,C 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ikroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumu- | Baterijos [tampa | Vardiné | Elementy
liatoriaus | elementy talpa skaicius
tipas tipas

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Jkroviklyje negalima krauti
pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.
Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekviena kartg prie$ naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty

saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
prizitreti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
bdtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirlipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai

arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus ,Milwaukee” ,C
12" sistemos 12 V akumuliatorius.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiiamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

POZYMIAI

Istacius kei¢iamg akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(raudonas Sviesos diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (raudonas $viesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei€iamas akumuliatorius

o,

igauna krovimui tinkama temperatiirg. (0°C...60°C

Ikrovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatiros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus
talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j
palaikomajj krovimo rezima (visg laika Sviecia Zalias Sviesos
diodas, raudonas Sviesos diodas uzgesta).

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebadtina.
Kei¢iamas akumuliatorius gali visg laika bati kroviklyje. Jis
negali bati perkrautas, taigi visa laikg yra paruostas
naudojimui.

Jei abu Sviesos diodai mirksi kartu, reiSkia, kad arba
akumuliatorius jstumtas ne iki galo, arba sugedes
akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu badu
toliau krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir
pateikite juos patikrinti Milwaukee klienty aptarnavimo
tarnybai.
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LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

PervezZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos

imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pazeistg maitinimo kabelj turi
pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam
reikalingi specialus jrankiai.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, galima
uzsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai

||II perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos
tuoj pat pakeiskite.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bity
pas$alinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

RN jdéti sprogdiklj vangus 3,15 A

Dviguba izoliacija

E Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

BR[Ol | B BT

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

LLl8

LIETUVISKAI 47



TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

Pingevahemik
Kiirlaadimise laadimisvool
Sailituslaadimine..................
LaadimisMilwaukee Li-lon 1,5 Ah...
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014.
Soovituslik iimbritsev temperatuur laadimise ajal

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku tudp [ Aku Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakuttip arv
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Laadijaga ei tohi laadida
mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus umberkaimises.

Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegltusalne|d sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse siisteemi C 12 Milwaukee
vahetatavaid akusid vahemikus 12 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija Ghenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C).

LaadimisMilwaukee vbib varieeruda vastavalt aku
temperatuurile, vajatavale laadimiskogusele ja aku
mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lUlitub seade aku
kdige suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks umber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt,
punane LED kustub).

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja
votta. Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda
pole seejuures vdimalik lle laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

Kui samaMilwaukeeselt vilguvad mélemad LED naidud, siis
ei ole kas aku korralikult peal voi on viga akus voi
laadimisseadmes. Ohutuse tagamiseks arge enam
laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see lle
kontrollida Milwaukee klienditeeninduses.
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LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

* Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6éorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kui vérguuhendusjuhe on
kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis, kuna
selleks on ndutavad eritdoriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vbite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist

||II kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel toé6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
vOi edasimidja kaest.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

KNl 3,15 A, inertne kaitsme

Topeltisolatsioon

€ Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

BR[Ol B ST

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE JAHHbIE 3APSIHOE YCTPOACTBO

[lnanasoH HanpsXeHW. ..
Tok 6bICTPOro 3apsaa ..
MopnepxusaoLmin 3apsa,
Bpewms 3apsina 6arapew Li-lon
npubnnsuTensHo 1,5 Ay
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014
PekoMeHpgoBaHHas TemnepaTypa okpyxaroLy
cpebl BO BpeMst 3apsaku

+5..+40 °C

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoutuTe BCe ykasaHus no 6e3onacHoOCTH 1
MHCTPYKLMK. YnyLLeH!s, AOnyLLEeHHble NPy COBNIoAeH!N ykasaHui
MHCTPYKLMIA NO TeXHMKke 6e30nacHOCTH, MOTYT CTanb NPUYMHON
9MEKTPUYECKOro NOpaXeHMsl, Moxapa W TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TU MHCTPYKUMM 1 yKa3aHus ans byayuwero
MCNonb30BaHMs.

PEKOMEHZALWW NO TEXHWKE BESONACHOCTHN

MoxanyiicTa, cobntogaiite npasuna 6e30MacHOCTY, N3NOXEHHbIE B
npunaraemoii Gpotuiope!

He BbIGpachiBaiiTe MCMONMb30BaHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C
[OMALLHAM MYCOPOM U He CxuraiTe ux. IncTprbuioTopbl KOMNaHun
Milwaukee npeanaraioT BOCCTaHaB/IEHNE CTaPbIX aKKyMYNSITOPOB,
4T0GbI 3ALLMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANNYECKMMU NPESMETAMM BO
136exaHne KOPOTKOrO 3aMblKaHmsI.

s 3apsiaku akkymynatopoB mogenu C 12 ncnonbayiite ToNbKo
3apsaHbIM yeTpoiicTBoM C 12, He 3apsixaiite akkymynaTopbl Apyrix
cucTem.

[Mpy nOMOLW AAHHOTO 3aPSAHOMO YCTPOWCTBA MOrYT 3apsiXaTbes
cnesytoLme akkyMynsaTophbl:

Mogenb Tmnv Hanps- | HomuHanb- | KonuyecTso
eMKOCTb | f4erkn | xeHue Has 31EMEHTOB B
(npwu Gatapeu akkymynsaTope
XPaHEeHWK)
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

He ctapaiiTtecb 3apsaanTb
Henepesapshxaemble Hatapen npu
NOMOLLM 3TOr0 3apsAHOr0 YCTPONCTBA.

He ponyckaeTcst nonafiaHns Kakux-nmbo MeTaninyeckinx npeAMeTos B
aKKyMyNSITOPHbIi OTCEK 3apSAHOTO YCTPOCTBA BO M36eXaHe
KOPOTKOr0 3amblKaHS.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akkyMynsTOpbl NN 3apsifHbIe YCTPONCTBA 1
XpaHuTe WX TONbKO B Cyxvx NomelLerusix.CneanTte 4yTobbl OHW BCEraa
Obinn cyxumm.

He notparvBaiTech 0 HUX TOKONPOBOASLMMIA NpeaMeTamu.

Hukorna He 3apsixaiiTe noBpexaeHHbIEe akkyMynsiTopbl. 3amMeHuTe ux
HOBbIM.

Mepes BKNIOYEHNEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY Ha
NPEAMET NOBPEXAEHNIA N YCTAnoCcTv Matepuana. PEMOHT MoxeT
NPOM3BOANTLCS TONBKO YNOAHOMOYEHHBIMU CEPBUCHBIMM
OpraHusauusamm.

[laHHOe yCTPOWCTBO He paspeLLaeTcs
aKCnyaTUpoBaTh UMK YUCTUTb NIULAM C

50 PYCCKWUU

OrpaHnYeHHbIMU (U3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHBIMM
CMOCcOBHOCTAMM, @ TaKXKe nuLam ¢
HELOCTATOYHbIM OMbITOM WK 3HAHUSAIMK, 3a
UCKMKOYEHNEM CITyYaeB, Koraa OHW Bbinu
NPOUHCTPYKTMPOBaHbI MO Be3onacHomy
0bpalLLEeHuI0 C YCTPOACTBOM IULIOM, N0
3aKOHy OTBeYaroLLMM 3a 1x 6e30nacHoCTb.
[Mpu MCNONB30BaHWW YCTPONCTBA NULIAMM,
Ha3BaHHbIMY BbILLE, 3@ HUMW HaANEXMT
OCYLLeCTBNATbL Hag3op. Hukorga He
ponyckaTtb NonagaHus YCTPONUCTBa B pyKu
AeTam. [103ToMy ecnm YCTPOMCTBO He
NCNONb3YETCSH, €r0 HALNEXUT XPaHUTb B
©e30nacHOM M HeLOCTYNHOM 419 feTeil
MecTe.

Mpepynpexnexue! [Ins npesoTepalLeHst ONacHoCTY noxapa B
pesyrbTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHWsi, TDaBM Y MOBPEXAEHUS U3AENKsi He
OnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIA akKyMynsTop Nk 3apsiiHOE YCTPONCTBO
B KMOKOCTV U He AonyckaiiTe NonaaaHus XuaKocTeil BHYTPb YCTPOACTB
1N akkyMynsiTopo. KopposuoHHble 1 NpoBOASLLME XUAKOCTH, Takme kak
COreHbI pacTBop, onpeaenexHble XuMiKaTbl, oT6enuBaloLe cpeacTea
N copepxalLme UX MpOAYKTbI, MOTyT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

WUCNOJIb30BAHME

BbICTpOe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO MOXET 3apskaTb akkyMynsaTopbl
Milwaukee ( C12) ot 12 B.

He nonb3yitTecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTANYHLIM OT
YKa3aHHOro AN HOPMasbHOrO NPUMEHEHNS.

NOAKJOYEHME K SNEKTPOCETHU

[MoacoeanHsTb TOMbKO K 0AHOA3HOM CETU NEPEMEHHOTO Toka ¢
Hanps)KeHMeM, COOTBETCTBYIOLIMM yKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
QONEKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KMaCe 3aLMTbl, 4TO NO3BONSET
NOAKMIoYaTh €ro K po3eTkam 3MeKTponuTaHNs 6e3 3a3eMnsIoLLEro BbIBOAA.

AKKYMYJIATOP

lMepen, ncnonbL30BaHMEM akKyMynsTopa, KOTOpbIM He NoNb30BaNCh
HEKOTOPOe Bpems, ero HeobXoaMMO 3apsauTb.
Temnepartypa cebiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL

aKkymynstopos. /36eraiite NPOLOMKUTENLHOTO HArpeBa UM NPSIMoro
COJIHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiHOr0 YCTPOWCTBA M aKKYMYNATOPOB AOXHbI
COAepXaTbCs B YMCTOTE.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYNSTOPbI HAYHYT aBTOMATUYECKM 3apsHKaTbCs, NOCTE MOMELLEHNS UX
B 3apsAHOe YCTPOICTBO (KpacHbii CLl ropuT NoCTOsHHO)

Mpu ycTaHOBKe Ha 3apsaHOe YCTPOCTBO FOPSYMX NN XONOAHBIX
aKKyMynaTopoB (KPaCHas MHATUKATOP MUraeT), 3apsiaka HauHeTcs
aBTOMATMYECKM NP JOCTIKEHUN aKKyMynaTopamin HeobXxoanMoN
Temnepatypsl (0°C...60°C).

BpeMH 3apAAKK 3aBUCUT OT Temnepatypbl akkyMynaTopa, 3apskeHHOCTU
aKKyMynaTopa oT TUna akkymynaropa.

Kak Tonbko 3apsiaka 3aKOHUMTCS, 3apsisHOe YCTPOMCTBO, NepeKmioyaeTcs B
PEXIM “KanenbHoI" NoA3apsAKMA Ans NOAAEPXaHS NOMHOTO 3apsaa
aKKyMymnsTOPOB (3eMeHblil MHAMKATOp ropuUT NOCTOSIHHO, KpacHbIi CJl off)

HeT HeobX0AMMOCTH CHUMATL akKyMYNATOPbI C 3apSHOTO YCTPOICTBa
nocne 3apsiaki. AKKyMynsTopsl MOryT MOCTOSHHO HAXOAUTLCS B 3apsiBHOM
YCTPOIACTBE G€3 prcka Nepesapsaky.

OnHOBPEMEHHOE MUraHHe [iBYX CBETOAMOLOB YKa3bIBAET Ha HENMOTHO
YCTAHOBMEHHBIA akKyMYNATOP UMW HEUCTIPABHOCTb akkymynsitopa nubo
3apsAHoro ycTpoiicTea. B atom cnyyae no coobpaxeHmsim GesonacHocTi
HEME/INIEHHO OTCOEAMHUTE 3apsiHOE YCTPOIICTBO U akKyMynsITop OT
npubopa u obpaTuTech B CepBUCHIt LeHTp AET Anst nx npoepku.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUN-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JIMTUA-NOHHbIE aKKyMynaTopbl B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHnamu 3aKoHa
TPaHCNOPTUPYHOTCA KaK onacHble rpysbl.
TpaHCFIOpTI/IpOBKa TUX aKKyMynAaTopoB AOMKHA OCYLLECTBNATLCA C

cobnioeHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX M MEXAYHaPOAHbIX NPeAn1caHi
11 NONOXEHMIA.

OTI akKyMyNATOPLI MOTYT NEPEBO3NTLCA MO YruLie notpebutenem 6e3
AanbHenLwnx 06a3aTensCTB.

TMpyn KOMMep4ECKO TPaHCNOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNSTOPOB
9KCMEAUTOPCKIMM KOMMaHUSIMY IEVICTBYIOT MONOXEHS, KacaloLmMecs
TPaHCMOPTUPOBKY ONACHBIX rpy30B. [MoaroToBka k oTnpaBke 1
TPaHCMOPTUPOBKA AOIMKHbI MPON3BOAUTLCS CKIIOUUTENBHO CrieLnanbHO
06y4eHHbIMM nLamMm. Beck npoLiecc AoMmKeH HaxoaMTbLCA Mo,
KOHTpOMNeM cneuuanucTa.

Mpu TPaHCMIOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOBXOANMO COBMoAaTh

CriepyioLUve MyHKTI:

* YBeMTECh, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI 1 U30NMPOBaHLI BO 3BEXaHne
KOPOTKOO 3aMblKaHMS.

+ CnepwTe 3a TeM, 4TOGbI aKKyMyNATOPHbIA BOK HE COCKOMb3HYN BHYTPU
YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX W NPOTEKAIOLMX aKKYMYTSTOPOB
3anpeLleHa.

3a [oNONHUTENbHBIMM yKasaHuamu OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KcneaunTopy.

Bcnu WwHyp noggoga nutaHus 3Toro
npubopa NOBPEXAEH, OH JO/KEH
3aMEHATLCA TOMbKO B PEMOHTHOM
MaCTEpPCKOi, Ha3HAaYEHHOM
N3roTOBUTENEM, TaK Kak TpebytoTcs
cneuyanbHble MHCTPYMEHTHI.

IMonbayiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HVKHOBEHSt HEODXOMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He bbina onucana,
obpatLaiTech B OfMH M3 CEPBICHBIX LIEHTPOB MO 06CMYXUBaHNIO
anekTpouHcTpymeHTOB Milwaukee (CM. CMCOK CepBICHbIX OpraH13aLiuii).

Mpn Heo6X0AMMOCTY MOXET ObITb 3aKa3aH YepTeX MHCTPYMEHTA C
TPEXMepHbIM n30BpaxeHnem aetaneii. Moxanyicra, ykaxure
[IECSATVU3HAYHBIA HOMEP M TUM MHCTPYMEHTA U 3aKAXUTE YEPTEX Y
Balumx MeCTHbIX areHTOB UK HeNoCPEACTBEHHO Y Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MoxanyicTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes Hayanom
NOBbIX Onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

M3pacxofgoBaHHble CMEHHbIe akKyMyNAaTopbl He
6pocaiTe B OroHb.

HVIKOF,Ela He Bapﬂ)KaVITe noBpexneHHble
AKKyMynaTopbl. 3ameHuUTe UX HOBbIM.

OnekTponpubopsl, 6aTtapen/akkymynsiTopb
3anpeLLeHo YTUNU3poBaTb BMECTE C GbITOBbIM
MYCOPOM.

3nekTpryeckue NpuBopbl U akkyMynsiTopbl
cnepyeT cobuparb oTaeNbHO U caaeaThb B
cneLmannaMpoBaHHyo KOMNaHWo Ans
yTUNU3aLmM B COOTBETCTBUM C HOPMAMM OXPaHbl
OKpY>KatoLLEN Cpeapbl.

Monyyute B MECTHbIX OpraHax Bnactut unu y
BaLLero CneLmanusMpoBaHHOro aunepa
CBE[IEHUS O LIEHTpax BTOPUYHO NepepaboTku 1
nyHkTax cbopa.

YCTPOWCTBO MOXET NCMOb30BaTbCS TOMbKO
BHYTpM NomMeLLeHnin. He gonyckaetcsa ocTaBnsite
YCTPOWCTBO NoA A0XKAEM.

ARl 3,15 A MHEPLMOHHbIN NpegoxpaHuTenb

3awmTHas nsonauus

EBponenickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BputaHckuin 3Hak cooTBETCTBUSA

YkpavHckit 3HaK CooTBETCTBHS

@gxaOli . EE E

001

EBpoa3smarckuii 3Hak COOTBETCTBUSA

=
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TEXHUYECKUN OAHHU 3APSI0HO YCTPOUCTBO

[nana3soH Ha HanpexeHWeTo
Tok Ha 3apexpaaHe npu 6bp3o 3apexaaqe
MoaAbPXKALLO 3APEKAAHE ...
Bpeme Ha 3apexaaHe Li-lon ¢ 1,5 Ah ...
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014..
MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu 3apexaaHe+5...+40°C

E NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKaszaHUA n
HaNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

YnyLieHus, gonyLweHHbIe Npy CObMIoAeHUN yKasaHui n
WMHCTPYKLMI NO TEXHMKE 6Ee30MacHOCTM, MOTyT cTanb
NPUYNHOW SNEKTPUYHECKOTO NMOPAXKEHUS], NOXapa U TsHKeNbIX
TpaBM.

CoxpaHANTe 3TM UHCTPYKLUK U YKa3aHUA ana byayuiero
WUCNONb30BaHUA.

CNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT

CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHoCT OT npunoxeHara
6pouuypa!

He naxsbpnsite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6uTtoBuTe oTnaabumn. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonuTtanTe Bawwmsi cneunanuanpaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBaniTe akymynatopute 3aegHo ¢ MeTanHu
npegmeTH (OMacHOCT OT KbCO CbeaVNHEHMe).

Akymynatopu ot cuctemata C 12 ga ce 3apexagar camo CbC
3apsaHu ycTpoiictea oT cuctemata C 12 laden. 1a He ce
3apexaar akymynaTtopu oT Apyrt cuctemm.

CbC 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MoraT fa ce 3apexaar
cnegHUTE akymynaTopu:

Tun Ha Batepusi | Hanpexenne | HomuHaneH | Bpoit Ha

akymynatopa | Tun KanauuTet | Knetkate
Kknetka

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0 Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0 Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0 Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

CbC 3apaaHOTO YCTPOMCTBO Aa He
ce 3apexaar 6atepum, KOUTO He ca
3apexaalum ce.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHWUTE YCTPOWCTBa He
6uBa Aa nonaaat MeTasriHW YacTu (OnacHOCT OT KbCo
cbeanHeHue).

He oTBapsiiTe akymynaTopw v 3apsiiHu YCTPOMCTBA U v
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLleHust. Masete rm ot
Bnara.

He 6bpkaiiTe B ypega ¢ TOKONPOBOAALLM NPEaMETH.

AKO akymynaTtopbT € NOBpeAeH, He ro 3apexaanTe, a
BefHara ro cMeHete.

Mpeau Bcsika ynotpeba nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbP3BaLLus
kaben, akyMynaTopHUs MakeT OT yAbIDKUTENeH kabern v
wwencen 3a nospega unu crapeeHe. MoepeaeHuTe Yactv aa
ce NonpassT camo OT Creuuarnmcr.

He e paspelueHo ypeabT aa ce
obcnyxea unu noyucTea oT nuua,
KOWTO ca C orpaHuYeHu
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U3NYECKN, CETUBHM UK
NHTENeKTYyanHn Bb3MOXXHOCTM
PEeCnekTUBHO KOUTO nmat
OrpaHU4eH ONuT U NO3HaHMS,
OCBEH B CIy4anTe, B KOMTO ca
WHCTPYKTUpPaHu 3a 6esonacHo
OopaBeHe c ypeaa oT nuue, KOeTo
€ 3aKOHHO YMbITHOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TaAXHaTa CUrypHoOCT U
6e3onacHocT. Npn nanona3eaHe Ha
ypena rope noco4yeHuTe nuua
TpsibBa Aa 6baaTt Hag3vpasaHu
YpenbT He GuBa ga ce NnpegocTaes
Ha geua. Mopaaw Tasu npuynHa B
criyyauTe, Korato He ce M3Mnona3ea,
ypeabT TpsibBa fa 6vae
CbXpaHsiBaH Ha CUIYpHO MSCTO,
N3BbH AOCTbMNA Ha Aeua.

MNpeaynpexpeHue! 3a na n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeamssKkaHa OT KbCO CbeANHEHWE, KakTo n
HapaHsiBaHWsITa 1 NOBpeauTe Ha NPOAYyKTa, He noTansnTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTopHa b6atepus unu
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B
ypeauTe u akymynaTtopHute 6atepuu fa He nonagar
TEYHOCTU. TEUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3WS U
NpOBEXAALLM ENeKTPUYECTBO, KaTo coneHa BoAaa,
onpeferneHn xumukanu, nsbensallym BelecTsa unu
NpoAYKTW, CbAbPXKaLLM 13BenBalLy BeLLECTBa, MoraT Aa
NPean3BrKaT KbCO CbeaNHEHME.

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Bbp303apsaHOTO YCTPOMUCTBO 3apexaa akymynatopute Ha
Milwaukee ot cuctemara C 12 ot 12 V.

Tosun ypen Moxe fa ce 13nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NOoCO4€eHO.

SALLUNTA HA OBUTATENA B 3SABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMA3eH NPOMEHINB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHue, NOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3mMoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEXe KOHCTPYKUMsTa
e oT 3awmTeH knac Il.

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3saHu No-4biro Bpeme,
npeav ynotpeba aa ce Ao3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3barsa no-npoabImMKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMNEHne.

MoaabpXkanTe YACTU NPUCHLEAUHNTENHATE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

XAPAKTEPUCTUKU

Crieq nocTaBsiHe Ha akyMyrnaTopa B rHe3[oTO Ha 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO aKyMyraTopbT Ce 3apexaa aBToMaTUiHO
{(4epBeHMAT CBETOAMOA CBETU HEMPEKLCHATO).

AKO B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 6be NocTaBeH TBbPAE TOMbI
UInn TBbpAE CTyAeH akymynatop (YepeHata LED-
MHOVKaLUWs Myra), NpoLechT Ha 3apexaaHe 3anoysa
aBTOMAaTUYHO, KOraTo akyMynaTopbT JOCTUTHE
Heobxoammata Temnepatypa Ha 3apexaaHe. (0°C...60°C).

BpemeTo Ha 3apexpaaHe Moxe fa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
TemMnepartyparta Ha akymynartopa, oT HeobxoaMMOoTO
KONMMYeCTBO Ha 3apexjaHe U KanauuTeTa Ha akymynartopa.

Mpun HanbnHO 3apeaeH akymynaTop ypeabT NpesknioyBa Ha
noaAbpXaLlo 3apex/aaHe 3a MakCMariHo M3nonasaHe Ha
KanauuteTa Ha akymynatopa (3eneHarta LED-nHgvkaumns
CBETU NPOABITKUTENHO, YePBEH CBETOANO/, HE CBETH).

Crep 3apexaaHeTo akymynaTopbT HMa Hyxaa Aa ce
M3BaXaa oOT 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.AKyMynaTopbT MOXe Aa
ocTaHe NpoabIIKUTENHO BPEME B 3apsSiAHOTO YCTPOUCTBO.
Mpw ToBa TOl He MOXe Aa Gbae Npe3apeneH U BUHaru e B
eKcnnoaraLMoHHa roTOBHOCT.

Ako ABaTa cBeToaMoaa Murat e4HOBPEMEHHO, Unn
aKyMynaTopbT HE € U3MECTEH HambIHO, UMW MMa noBpeaa
Ha akymynaTtopa unu 3apsigHoTo ycTpoincteo. OT
cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT BeHara U3KroyeTe
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M akymynaTtopa v v fanTe 3a
nposepka B cepsu3 Ha Milwaukee.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHWN BATEPUN

TNnTneBo-noHHNTE BaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopefbu 3a NpeBo3 Ha onacHu ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsibBa fa ce M3BbpLIBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1
MeXayHapoaHUTe pasnopeadu 1 pernameHTy.

MoTtpebutennTe MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n Gatepum no
MbTa 6e3 JOMbAHUTENHN U3UCKBAHMSI.

MpeBo3bT Ha NUTNEBO-MOHHW 6aTepuK OT TPAHCMOPTHU
KOMMNaHWW e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTe pasnopeabuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. MNogrotoBkaTta Ha NpeBo3a 1
camusT NpeBo3 TpsibBa Ja ce N3BbpLUBAT Camo OT
06yyeHnn nuua. Llenuat npouec Tpsibea aa e noa
npodpecroHaneH Haasop.

CnasBaliTe crnefHUTe U3VCKBaHUSA Npy NPeBo3 Ha Gatepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3aLUMTEHN U M30NNpaHK, 3a
na ce n3berHe KbCo CbeguHeHune.

* YBeperTe ce, Ye HAMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaliTe noBpeaeHun 6atepum nunm Takuea c
TeyoBe.

OGbpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcnopTHa KOMNaHus 3a
[OMBIHUTENHW UHCTPYKLWN.

NOAAPBKKA

Ako kabenbT 3a CBbp3BaHE KbM
MpexaTta e noBpeaeH, Ton Tpsbea
aa 6bae CMeHeH OT CepBu3 Ha
Milwaukee, 3aLloTo 3a TOBa ca
Heobxoaumm cneuunanHu
WHCTPYMEHTM.

[a ce n3nonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsita nogmsiHa
He e onucaHa, Aa ce AaAaT 3a NoAMsHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypaTa “lapaHumsa n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwus cepsu3 nnm gupektHo ot Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyai Ha eKkcniosusi, kato NocounTe Tuna Ha
MaluMHaTa 1 JeceTundpeHns Homep BbpXy 3aBoackarta
Tabenka.
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Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AelCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsITa 3a
13nonasaHe.

He xBbpnsiiTe cMeHsieMUTe akymynaTopu B
OrbHS.

AKO aKyMynaTopbT e NOBpeAeH, He ro
3apexaanTe, a BegHara ro CMeHerte.

EnekTtpuyeckute ypeau, 6atepumn/akymynaTopHm
6aTtepun He TpsiGBa Aa Ce U3XBBLPAAT 3ae4HO C
ouToBUTE OTNAABLMN.

EnekTpuyeckuTe ypeam u akymynaTopHu
Gatepun Tpsibea Aa ce cbbupat pasgenHo u aa
ce npefaeart Ha cnyxbuTe 3a peuuknMpaHe Ha
oTnagbuuTe criopes U3MCKBaHKSATa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpefa.

WHdopmuparnite ce npyu mecTHUTE cnyxou nnm
npy MECTHUTE CreLmanMampasmn TbprosLmn
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTE 3a
peuvknupaHe Ha oTnagbLy.

YpenbT e Noaxoasiy 3a U3nosiasaHe camo B
nometueHus. [la He ce uanara Ha ObXa.

KNl 15A 6aBHO GyLIOH

Mpennasxa n3onauus

EBpOI‘IeI;ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

Sraclim G E

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTB/E

EBpo-a3unaTtcku 3HaK 3a CbOTBETCTBME

=
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DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida..
Incarcare de intretinere .......
Timp de incarcare baterie Li-lon 1,5 Ah ..

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014¢
Temperatura ambianta recomandats la incarcare...... +5..440 °C

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Va rugam cititi cu atentie instructiunile din brosura atasata.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu
acest incarcator:

Acumulator | Tipul de | Tensiune Care da Numarul
celule acumulatorului de
baterie elemente

ale

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3

C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3

M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3

M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3

M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3

M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Nu Tncercati sa incarcati
acumulatorii nereincarcabili cu
acest incarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de
electricitate.

Nu incércati niciodata o baterie deterioraté. Tnlocuiti cu una
noua.

Tnainte de utilizare, verificatj magina, cablul si stecarul
pentru orice defecyunl sau uzura a materialului. Reparatiile
vor fi efectuate numai de catre agentii de service autorizati.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,

respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la iTndemana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

incarcatorul rapid poate incarca acumulatorii Milwaukee (C
12)dela 12 V.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.
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CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din
incarcator, acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu
aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
incarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
incarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare variaza in functie de temperatura
acumulatorului, incarcarea dorita si tipul de acumulatorul
care trebuie incarcat.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta
pe incarcare intermitentd pentru a mentine capacitatea
totald (lampa verde de control este aprinsa continuu, LED-ul
rosu este stinsa).

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi {inut permanent in incarcator fara a
exista pericolul de supraincarcare.

Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie
bateria nu a fost montatd complet, fie exista o defectiune in
baterie sau incarcator. Din ratiuni de securitate , trebuie sa
opriti utilizarea incarcatorului si bateriei imediat si sa le
trimiteti spre inspectie la un centru Milwaukee de service
pentru clienti

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

 Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

* Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al
acestui aparat este deteriorat, el
trebuie inlocuit numai de catre un
atelier de reparatii stabilit de catre
producator , deorece sunt
necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

EEHIME!I?@][%][%@] =

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incércati niciodaté o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noué.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata aparatul
la ploaie.

AEREINl 3,15 A-lent lovitura siguranta

Cu izolatie de protectie

€ Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

%
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TEXHUYKN NOOATOLIU AMNAPAT 3A MNOJIHEKE

Ckana Ha BonTaxa
Tek Ha 6p30 NonHee ..
OpnpxyBatbe Ha NOMHEeRe.....
Bpeme notpebHo 3a nonHere Ha 6atepujata
Li-lon 1,5 Ah
TexwuHa cnopen EMTA-npoueayparta 01/2014 ... 460 g

Mpenopayaxa TemnepaTypa Ha OKOMHaTa Mpu MomHekse...... +5...+40 °C

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e3begHocHUTE
HanoMeHu u ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NOYMTYBaHETO Ha
6e3beHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMN MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunu Tewuku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

Be monume o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTta 3a ynorpeba
BO MpUKa4eHnoT cnaep.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6atepuu BO AOMALLHNOT
oTnag v He ropete ru. Auctpudytepute Ha Muneoku rm
cobupaat crapute 6atepuu, Co LITO ja WITUTAT HawaTta
OKONMUHa.

He rn vyBajTe GaTepunTte 3aegHO CO METanNHW NpegmeTu
(p¥3vK oA, KpaToK CMoj).

KopucTtete ncknyunso Cucrem C 12 3a nonHewe Ha
6atepun og C 12 cuctem. He kopuctete 6atepumn of apyr
cuctem.

CnepHuTe 6aTepum Moxe Aa ce NonHaT co OBOJ nonHavy:

Tun | Tun Hanpyra | HominanbHa | KinbkicTs
aKYMYTISITOPHOI | OCEPEAKY EMHICTb KOMIpOK
6Gatapei Garapei

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V < 3.0 Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V < 3.0 Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Co oBoj nonHay He ce obuayeajte
Aa nonHute 6atepumn Kom He ce
Hanojyeaar.

MeTanHu napuvta He cMeaT Aa HaBresaT BO 4eNoT 3a
norHerbe Ha 6aTtepuja (pU3nK of KpaTok croj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHauuTe, N
YyBajTe M caMo Ha CyBO MecCTo. YyBajTe rm nocTojaHo cyBu.

He ro gonupajte anatoT co NpeamMeTy Kou ce NPOBOAHULM
Ha cTpyja.

He nonHeTe owTeTeHnTe 6aTep|/||/|. 3ameHeTe v co HOBW.

Mpepn ynotpeba npoBepeTe Aanu MalumHata, kabenor u
NPUKITY4YOKOT Ce UCMpaBHU. AKO Ce OLUTETEHW [JO3BONIEHU Ce
nonpaBkW UCKIMYyYMBO Of aBTOPU3NPAHUOT CEepPBHC.

OBoj anapat He cMee aa ce
oncrny»yBa Unun YUCTu of cTpaHa
Ha N1ua Kow LWTo pacnonaraart co
HaMarneHu TENEeCHWU, CEH30PHU UMK
AYyLEeBHU CNOCOBHOCT OAHOCHO
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HEeAoCTaToOK Ha UCKYCTBO UK
3HaeHe, OCBEH ako He bune
oby4eHun 3a 6e36eaHO onxoayBake
CO anapaTtoT O CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO e cnopepn 3akOHOT
OLrOBOPHO 3a HMBHaTa
6e3benHocT. lope HaBegeHUTe
nuua Tpeba ga ce HabrbyayeaaT
npw ynotpeba Ha anapatoT. Ha
anapaTtoT He My € MeCTO Kpaj
Aeua. 3atoa npu Herosa
HeynoTpeba anapaToT Tpeba fa ce
yyBa 6e36eHO 1 BOH godat Ha
jeua.

MpepynpenyBawe! 3a na nsberHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBatba UM Of OLITETyBake Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLITO I co3aBa KpaTok Croj, He ja noTonyBsajTe BO
TEYHOCT anartkaTa, 3ameHnmBata 6atepuja unv nosiHayoT n
naseTe BO ypeauTe 1 BO 6aTepumte Aa He NPOHWUKHyBaaT
Te4YHOCTN. KOPO3MBHM N eNeKTPOCNPOBOANMNBY TEYHOCTH,
Kako coneHa Boga, oApeaeHn Xxemukanuu, nsbenysadku
npenapaTt Unv NPoM3BoOaAM Kou coapxat n3benysayku
CyncTaHumu, MoxXar fa npeamnsBmkaat KpaTok Croj.

CNEUN®ULIMPAHU YCNTOBU HA YNOTPEBA

Bpaunot nonHay moxe aa nonHu Milwaukee (C12) 6atepun
oa 12 B.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoU3BOZ Ha BUMO KOj APYT HAYUH
OCBEH MPONULIAHKOT 3a HopMariHa ynotpeba.

MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono n camo Ha
rMaBHWOT HaMNoH HaBedeH Ha nroykara. MoXHO e UCTO Taka
1 NoBp3yBatk-e Ha NPUKIy4Yok 6e3 3asemjyBare JOKOMKY
n3Ben6aTa cooaBeTcTBYBa Ha 6e36eqHOCT of 2 knaca.

BATEPUU

Moponr nepuog HeynoTpebysaHW komnneTn Gatepum aa ce
HanonHar npea ynorpeta.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepumnte. UN3berHysajTe nogonro
M3NoXyBate Ha BatepunTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu Unm
COHLIe (PU3KK o nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT n 6aTep|/|V|Te Mopa fa 6upart umicTn.

KAPAKTEPUCTUKU

Mo nocraByBakeTO Ha BaTepujaTa BO NEXULLTETO Ha
nonHavoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMAaTCKM Aa ce NOMHM (
upseHoTo JIE[] cBeTno octaHyBa BKIy4YeHO)

AKO BO MOSIHAYOT MOCTABMTE NPEMHOTY NagHa uim
nperpeaHa 6atepuja (Tpenkawe Ha LpBeHaTa CBETUIIKa), TOj
aBTOMaTCKV ke 3anoyHe fa rv nonHu UCTUTE OTKako
GaTepujaTta ja nocTurHana coogBeTHaTa TemMneparypa 3a
HanojyBarse (0°C....60°C).

BpemeTo 3a HanojyBake Bapupa 3aBUCHO 0f
Temneparypara Ha 6atepuute, noTpebHOTO HanojyBare U
TWUMOT Ha GaTepunTe KOU Ce MosHaT.

LLiTom nonHerweTO € 3aBpLUEHO, NONHAYoT ce npedpna Ha
,,JIECHO,, MOMHEHE [a Ce NOCTUrHE LieNoCceH kanauuTeT
(3eneHata cujanuyka cBeTn NOCTojaHo, LPBEHOTO Ccujanmyka
€ WCKny4yeHa))

Hema notpeba ga ce nssagm 6atepumjata of nonHavyot
oTkako ke 6uae HanonHeTa. batepujata Moxe Aa octaHe BO
nonHa4oT 6e3 onacHoOCT uctaTta aa buae npeHanonHera.

Hoxkonky asete JIE[] TpenkaaT ucToBpeMeHo, unu
6aTepujaTa He e JOBPO HaMecTeHa Unn e HeucnpasHa Taa
unu nonHayot. Og 6e36e4HOCHU NPUYMHK HEe Fo KopucTeTe
nornHavoT u 6aTepujaTa, U BefHaLl OfHeceTe M Ha
npoBepka kaj oBnacteHnot AEI cepsuc.

TPAHCIMOPT HA INTUYM-JOHCKWU BEATEPUMN

JIUTyumM-joHckMTE GaTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTE
ofpendu 3a TpaHCNopT Ha onacHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue HGaTepun Mopa Aa ce BPLUM COrMacHo
ToKarnHuTe, HauMoHaNHUTe N MeryHapogHMUTe NPONnUcK n
onpenbu.

* MNotpolyBaunTe Ha oBMe BaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCNopT Ha UCTUTe.

KomepumjanHMoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKK BaTepun
0[] CTpaHa Ha LuneauTepcky NpeTrnpujaTija NoanexH! Ha
oapeabuTte 3a TpaHCMOPT Ha ONacHW MaTepunm.
MoproToBkWTe 3a Wneavuuja u TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKMY4YMBO COOABETHO 0ByyeHu nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HafrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTtepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CNeaHoTOo:

» Ocurypajte ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHN U
M30MnMpaHu, a ceTo Toa Co Len Ja ce u3berHaT kpaTku
crnoeswm.

+ BHumaBajTe ga He fojae Oo n3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCNopT Ha OLITETEHW UMM NPOTEYEHMN
NMTUYM-joHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMOLLHK UHCTPYKUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneanTepCKo npeTnpujaTme.

OOPXYBAHE

[okornky kabenot 3a HanojyBame e
OLUTETEH, MOpa Aa Ce 3aMeHU
NCKNy4MBO BO cneuujanuanpaHute
NpoLaBHMLM NPenopaYvyaHn of
npoussBoauTenoT, buaejkm ce
notpebHu anaTtu cneymjanHo 3a
Taa HameHa.

KopucTtete camo Milwaukee gogartoum v pesepBHu AenoBu.
[loKorKy Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He ce onuLIaHu
Tpeba na Gupat 3ameHetn, Be Monume KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nucTaTta Ha agpecm).

[okonky e noTpebHo MoxHO e Aa buae HabGaBeH AeTaneH
npukas Ha anatot. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako U TUMOT Ha MallMHa KOj € oTnevaTeH Ha
eTvKkeTaTa 1 nopayajTe ja ckuuara Kaj NoKanH1oT 3acTanHuK
MW OUpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Be monume npep aa ja ctaptyBate MawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynorpeba.

He ro ropete vckopucTeHUOT GaTepuckmoT
ckoron.

He nonHete owTteTeHute 6atepumn. 3ameHeTte rm
CO HOBW.

EnekTpuyHnTe anapatu n 6atepumnte WTO Ce
nonHaT He cmeart Ja ce dpnar 3aefHo co
[OMAaLLHMOT oTnag.

EnektpuyHute anapatu u 6atepuute Tpeba ga
ce cobvpaat ogAenHo 1 aa ce ogHecart BO
COOABETHMOT MOTOH 3apajyn HUBHO cbpnare BO
cKnaj co Hayenarta 3a 3aluTuTa Ha OKonmHaTa.
MHdopmMupajTe ce kaj Bawmte mecTHu cnyx6u
WNW Kaj cneuunjanuanpaHnoT TProBCKU
npeTcTaBHUK, Kafe UMa Takeu MOroHn 3a
peuyknaxa u CobMpHN CTaHnLm.

OBoOj anat e UCKMy4MBO 3a BHaTpeLLHa ynotpeba.
Hukoralu He ro N3noxyBajTe anaToT Ha JOXA.

ARl 3,15 A 6aBHO yaap ocurypay

3awTuTHa n3onaumja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

EpI/ITaHCKa O3Haka 3a COOGpa3HOCT

SrClim EIDEN E

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoa3ucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA 3APSIOHUU MPUCTPIN

[lianasoH Hanpyru
CTpyMm LUBWAKOI 3apsaku .
Nia3apaaKa.......coveeevreennns
TpusaricTb 3apszku Lilon (1,5Ah)...
Bara 3arigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 ..
PekomeHpoBaHa Temneparypa A0BKINNs Mg Yac 3apskanhs ... +5...+40 °C

E I'IOHEPEJ])KEHHH' I'Ipoqwrawre BCi BKa3iBKu 3
TexHiku 6e3nekn Ta iHCTPYKUl. YnyLleHHs npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikU Ge3nekun Ta iHCTPYKLii
MOXYTb NPU3BECTU 10 YPAKEHHS €NEKTPUYHNIM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKW 3 TEXHiKM 6e3neku Ta iHCTPYKLii

Ha ManbyTHeE.

CMNELIANBbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KnaaTh y BOroHb abo BMknaatu 3 nobyToBUMM Biaxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapmx 3HIMHUX
aKkymynaTopHux 6atapeit, 6e3neyHy Ans AOBKINMs;
3BEPHITbCA A0 CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHiI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTaneBumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHSA).

3HiMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemmn C12 3apsgpkaTtu
nuve 3apsaHuMm npuctposimm cuctemm C12. He
3apsiakaT akyMynsaTopHi 6atapei iHLWnX cuctem.

3a 4oMOMOrolo 3apsiAHOrO NMPUCTPOID MOXHA 3apsiaXaTy
3a3HaudeHi Aani 3HiMHI akymynsaTopHi 6atapeiiku:

Tun Hanpyra | HominansHa | Kinbkicts | KinbkicTs
aKyMynSITOPHOI EMHICTb KOMIpOK KOMIpOK

Garapei

C12B Li-lon 122V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 122V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

3a gonomMororo 3apsgHoro
NPUCTPOIO HE MOXHA 3apsaaXKaTu
3HIMHI akyMynaTopHi 6ataper, LWo
He nignsralTb 3apaaui.

B rHi3no 3apsinHOro NpuUCTpoto, sike Npu3HaveHe Ans
BCTaHOBMNEHHS 3HIMHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsTu Metanesi AeTani (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

He BiokpuBaTtu 3HiMHiI akymynsiTopHi 6aTapei i 3apsigHi
npucTpoi Ta 36epiraty iX nNuLe B CyXmx NPUMILLEHHSX.
Beperty Big Bonoru.

He MoxHa BCTPOMNSTW B NPUCTPIl CTPYMOMPOBIAHi
npegmeTu.

He MoxHa 3apsmxaTv MOLLIKOMKEHY 3HIMHY akyMynsaTOpHY
Garapeto, ii HeobXigHO HeranHo 3amiHUTK.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPIN, 3'€OQHYyBanbHUN
kabenb, NOAOBXYBaY ANs akymMynsiTopHoi 6aTtapei Ta
LuTeKkep HeObXiAHO NepPeBIPUTU Ha HasIBHICTb O3HaK
NOLLKOAXKEHHSA abo CTapiHHA. PEMOHT NOLLKOAXEHMX
netanen Aopyyaetbes nuile axiBLesi.
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Llen npucTtpin He MOXHa
obcnyrosyBaTn abo YMCTUTH
nogam 3 obMexxeHMMn qisndyHMMn,
CEHCOPHUMU, PO3YMOBUMMU
MOXIMBOCTSIMM ab0 3 HEQOCTaTHIM
JOCBIAOM 41 3 HeAOCTaTHIMK
3HaHHAMMU, Xiba Lo ocoba, aka 3a
3aKOHOM BignoBigae 3a IXH
Geaneky, NPOiHCTpPYyKTyBana ix
Loao 6e3nevyHoro NOBOOXKEHHS 3
NPUCTPOEM. 3a3HauveHi BULLe
ocobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM MOBUHHI NepebyBaTn
nig HarnsgoMm. Llen npuctpin He
npusHayeHnn gna giren. Tomy
AKLLIO B HE KOPUCTYETECH
NPUCTPOEM, NOr0 HEOBXIAHO
36epiratn y HagivHoMy Ta
HeQOCTYNHOMY ANS OiTeN Micu,.
MonepepxeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesyana'ri KOPOTKOro 3aMuKaHHsa, TpaBMam i MOLIKOAXKEHHIO
BMPOGIB HEe 3aHypIOMTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsiTop
abo 3apsgHWA NPUCTPIV Y piaMHY | He gonyckanTe
NoTpanmsiHHS PiAMHW BCEPeaMHY NpucTpoiB abo
akymynaTtopi. KoposiiiHi | CTpyMOnpoBiaHi pianHu, Taki sk
COJOHUIA PO34MH, NEBHi XimikaTu, BUBiNtoBanbHi 3acobu abo

NPOAYKTH, WO 1X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOMO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llev 3apsigHuiA NpuCTpiv 3apsiaKae NiTil-ioHHI akyMynsaTOpHi
6artapei Milwaukee Ha 12 B.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TiNbKu 3a
NPU3HaAYEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

NIQKNIOYEHHA 0O MEPEXI

MipknioyaTty Nuwe 4o 0AHOGA3HOrO 3MiIHHOMO CTPYMY i
Hanpyr mepexi, ski BkasaHi Ha pipmoBin Tabnuuui 3
nacnopTHMMM AaHnMKU. MoxrnmBe NiOKMIOYEHHS TakoX A0
LTencenbHNX po3eTok 6e3 3axX1CHOro KOHTaKTY, afxe
KOHCTPYKLUiS Mae knac 3axucTy Il

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HIMHY akymynsaTopHy Garapeto, Lo He BUKOpUCTOByBanacs
TpWBanUit Yac, nepep BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHo
nig3apsguTu.

XAPAKTEPUCTUKU

Micns BCTaHOBNEHHSA akyMynsiTopHoi 6atapei B rHizgo
3apsiAHOrO MPUCTPOIO aKyMynsiTopHa 6aTapest aBToMaTU4YHO
3apsiakaeTbCsl (YePBOHUI CBITNOAIOA ropuTb NOCTIMHUM
CBITINOM).

AKLLO B 3apaaHUIA NPUCTPIN BCTAHOBIIOETLCA 3aHAATO
Tenna abo 3aHaATO XONoAHa 3HIMHA akyMynsiTopHa
Gartapes (4epBoHMIA cBiTNOAIoA Bnumae), To Npouec
3apsiOKN PO3MNOYMHAETLCA aBTOMATUYHO Bigpasy X nicns
TOro, Sk 3HIMHa akyMynsaTopHa 6atapes 4OCArHe HanexHol
Temnepatypu 3apsgkm (0...60 °C).

TpvBanicTb 3apaakn MoXe 3MiHIOBaTUCA 3anexHo Bif
TemnepaTypu akymynsitTopHoi 6atapei, Big HeobxiaHol
KiNbKOCTi 3apskv Ta Bif EMHOCTI akyMynsTopHoi baTtapei.
Mpy NOBHICTIO 3apsTXKEHIN 3HIMHIN akyMynsTOpHin 6aTapei
NPUCTPIN NEPEMMKAETLCA B PEXUM NOCTINHOI Nig3apsaku
Onst MakcuMarnbHOi pob0o40i EMHOCTI akyMynsiTOPHOT
6aTapei (3eneHuii cBiTNOAIOA rOPUTL NOCTIMHUM CBITIOM,
YepBOHUIA CBITNOAIOA HE TOPUTB).

3HIMHY akymynaTopHy 6aTapeto nicnsa 3apsakv He NoTpiGHO
BUIAMATW 3 3apsAHOTO NPUCTPOI. 3HIMHA akyMynsaTopHa
6aTapesi MOXe TpUBaNWI Yac 3anuLlaTnCh B 3apsiaHOMY
npucTpoi. MNpy UbOMY BOHa He Nepe3apsaXaeTbCs i 3aBXan
roToBa A0 ekcnnyarauii.

Axwo ogHoyacHo brnimatoTb obuasa ceiTnogioam, To ue
03Hayvae, Lo akyMynsiTopHa 6atapesi He NMOBHICTIO
BCTaBneHa, abo Mae MicLe HecrnpaBHICTb akyMynsTOpPHOI
6aTapei 4u 3apsigHoro npuctpoto. 3 MipkyBaHb 6e3neku
HeobXiAHO HeranHo NPUNMHUTM eKcryaTauilo 3apsigHOro
NPUCTPOIO Ta aKkyMynAaTopHOi 6aTtapei Ta 4opy4nTh
cepsicHin cnyx6i Milwaukee nepesipntn ix.

TPAHCIMOPTYBAHHSA MITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TiTin-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagaroTb nig,
3aKOHOMOMOXEHHS MPO NepeBe3eHHsI Hebe3neyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHSI TakMX akyMynsaTOpHUX 6aTapen NOBUHHO
BiabyBaTUCS i3 JOTPMMAaHHSM MiCLIeBUX, HaLiOHaNbHWX Ta
Mi>XKHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NOMNOXEHb.

* cnoxusadi MoXyTb 6e3 Npobnem TpaHCropTysaTy Ui
aKymynsaTopHi 6atapei no BynuLi.

KomepuiitHe TpaHCMOpTYBaHHS NiTiA-iOHHMX
aKyMynaTopHux BaTapen ekcneauTopCbKUMU KOMNaHiAMK
nignapae nif noNoXeHHs Npo TPaHCNOPTyBaHHS
HeGeane4Hnx BaHTaxis. MiArotosky Ao BiANPaBNeHHs Ta
TPAHCMOPTYBaHHSA MOXYTb 3AIACHIOBATI BUKITIOYHO 0COOH,
AKi NPOWLLINM BiANOBIAHE HaBYaHHS. Becb npoLec NoBWHHI
KOHTpontoBaTH kBanidikoBaHi daxisLi.

Mpwv TpaHcnopTyBaHHi akyMynAaTopHUX 6aTtapei HeobxiaHoO
OOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHUX Aarni NyHKTIB:

* [epeKkoHanTecs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3axuLLEHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobirtv KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyviTe 3a TiM, W06 akymynsaTopHa 6atapes He
nepemillysanacst BCepeauHi ynakoBKu.

* MowwkooxeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi
6aTapei, Lo NOTeKNK, He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[ns oTpMMaHHA noganbLlunX BKasiBOK 3BepTanTech 40 CBOET

eKCNeaMTOPCLKOT KOMNaHii.

OBCINYIrOBYBAHHA

Akwo mepexeBui kabenb
XUBMNEHHS MOLLKOOAXKXEHUN, TO NOro
NOBMHHA 3aMiHUTK CepBiCHa
cnyx6a Milwaukee, ockinbku ans

LbOro NOTPIOHMI cneuianbHWi
IHCTPYMEHT.

BukopucToByBaTV KOMNNAEKTYHOMI Ta 3aN4acTUHW TiNbKK Bif
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikMx He ONUCYeETLCS,
3aMmiHIBaTK Tinbky B BiaAini 06cnyroByBaHHs KNIEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poluypy "lapaHTis / agpecu
CepBiCHMX LieHTpiB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS 3
306paxkeHHAM By3MiB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMAAI,
[ANs Lporo noTpibHO 3BEpPHYTUCS B BaLl BiaAain
ob6cnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTi TN MalluvHA Ta LEeCTU3HAYHUI
HOMep Ha ¢hipMOBIlt TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLIHW.

CUMBOIU

YBaxHO npounTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii
nepep BBEAEHHSIM Npunagy B Aito.

@EEHIME}-?@][%][%@] E

3HiMHi akyMynaTopHi 6aTapei He MOXHa kugaTtu y
BOTOHb.

He mMoxHa 3apsipxaTi NOLKOMKEHY 3HIMHY
akymynsaTopHy 6atapeto, il HeobXxigHO HeraiHO
3aMiHNTW.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynatopu
3ab0poHeHO yTunidyBaTn pasoM 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopm cnig
36mpaTtu okpemo i 3naBaTu B creuianizoBaHy
KOMNaHito Ans yTunisadii BignosigHo 40 HOPM
OXOPOHM [OBKINIS.

3BepHITbCH 40 MicLeBMx opraHiB abo fo BaLloro
avnepa, Wwob oTpumMaty agpecu MyHKTiB
BTOPWHHOI Nepepobkun Ta NyHKTIB Npuiiomy.

MpucTpin NiaxoanTb TiINbKU ANS BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHAX, HE BUCTaBNATU NPUCTPI Nig oo,

AN |HepLiiHWi 3anobixHuk npunagy 3,15 A

3awTtntHa nsonaumja

€ €Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHCcbkMi 3HaK BigNOBIQHOCTI

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3
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